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Kéziratok nem adatnak vissza.
ifj. Scheppel Gyula

A gyász magyarokhoz.
Szili-etet ül az átkos önkén//, 
Kacagva lejti mámor táncát,
S közbe gúnyolva szövi, fonja 
Százak és ezrek bélcó láncát.

Lépésük nyomán sóhaj fakad, 
Szavak a levegőt fertőzi meg;
Gaz cselszövény a számításuk,
Bán mocsárból kél ki a tett.

Fekélyek ők a, haza testén,
Hóhérjcd egy szent eszmének, 
Tehertől görnyed meg a föld is, 
Amíg rajt’ ilyen férgek élnek.

Olyanok ők, mint a konkoly, szemét, 
Melyet a gazda magtárából kivét.

Törvényre, jogra, hivatkoznak,

Mikor lelketlen tettók’ követik,
S létükét egy hitvány uralomnak 
Zsákmányoló célzatához kötik

Mi sem szent ma már ezek előtt, 
Szivükre a népnek jaja se hat, 

Olyanok, mint a vásott gyermek,
Ki azt hiszi, neki minden szabad,.

De elfő a nap, a várva várt,
Mikor a tengernyi kin is elcsitul,
S ott, hol most dőzsölnek a gazok,
Az igazságnak lombzatja virul.

És rá jók mi vár? — szégyen, s alázat, 

S tettüknek bére lesz örök gyedázat.
ifj. Széli István,

■jm legszebben tisztit

Ip H R AB É C Z Y ANTAL
Széchenyi-utcza 42. szám.

Az első Trieszti Cognac
P.arlati intézet (Destille- 
ne) CAMIS és STOCK 

BARCOLÁBAN.. . .
• ■ RIESZT MELLETT.

' Tajánlja belföldi ....

gró-eogiiacját, mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
t/l palaczk 5 kor., 1/2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10% 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, - Félegyházi János, — Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos 
Party Ferenc, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.
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Keresik a cinkosokat, de légióként a 
bűnbakokat — persze közben lőnek bako­
kat — nagyokat!

Boda Dezső kormánybiztost nagyon 
szívélyesen fogadták, — mert nem nyúlt a 
város autonómiájához; de azért sok olyan 
dologhoz hozzá nyúlt, amire el lehetne 
mondani, hogy — nem oda Boda!

Szegény Végh Gyulát felfüggesztették 
az állásától! Kár, hogy az ő szürke pálya­
futásának ilyen — rokonszenves befeje­
zése lett!

Mi csak azért sajnáljuk Végh Gyulát 
mert ez a rovatunk egy kiválóan humorisz- 
tikus alakkal szegényebb lett!

Tóth János h. főkapitányra is el lehet 
mondani s bizton e^ is mondják a letartóztatottak, hogy
— adj a Tóthnak szállást — kiver a ház . db ól!

Kovács Gusztáv semmisnek mondja a lemondását. — 
mert úgy erőszakolták ki tőle. Hej, ha az a sok adó is 
semmi lenne, — amit finánc korában ő erőszakolt ki.

Kovács Gusztáv nem azokra haragszik, akik ütlegelték, 
hanem azokra, akik megmentették. No azokra lehet is, 
ezeket tudva !

Dr. Kévi Nándort is letartóztatták 1 Vájjon hány uj 
klienshez jut az ügyvéd ur — ezen a Rév-e ni?

Nyakra-főre lövöldöznek a hölgyek Debreczenben, hol 
magukra, hol a férfiakra, — úgy látszik, nem akarnak 
adósok maradni.

Thieszen Arthur azért mentette ki a tömegből Kovács 
Gusztávot, hogy ne az Alföldi takarékban, hanem a Hajdú- 
megyei népbankban találjon menedéket I

Dankó temetkezési vállalkozót beperlik a debreczeni 
bérkocsisok, mert elcsaklizott előlük egy jó fuvart!

Fehér Ferencet is szeretné a megyefőnök ur befeke­
títeni! Nem csoda, ha ő mostanában mindent sötét szín­
ben lát!

Kovács Gusztáv visszaszivta a lemondását! Mikor 
a fogait szívta, annyira belejött a szívásba, — hogy most 
szeretne mindent visszaszivni.

Csendőrség cirkál az utcáinkon ! A sajnálatos incidens­
ből kifolyólag mégis van annyi hasznunk, — hogy most 
éjjel is nagyobb a biztonság városunkban — mint azelőtt 
nappal!

Nehezen megy a nyomozás, senki sem látott senkit 
és semmit. Hogy is láthattak volna akárkit vagy akár­
mit — mikor olyan sötét volt!

A kávéházak tele vannak detektivekkel. Most ők 
isszák a letartóztatott urak hagyományos feketéit — az 
urak pedig — fekete levest!

A 48-as bálon nem Játszóit meg az ostromállapot, 
hacsak a szép cívák nem éreztek ilyenfélét — a jókedvű 
cívis fattyuk részéről!

Végh Gyula most már nem a rendőrség Véghe. Mert 
neki vége.

Egy Jeremiás nevű szabólegényt is letartóztattak a 
főispáni fogadtatás miatt. Mint értesülünk, az illető tollat s 
tintát kért. Meg akarja írni az uj Jeremiás siralmait.

Herczeg János iskolája a vörheny- és kanyaró-járvány 
miatt hat hétig zárva volt. Alikor azután szerdán a bezárt 
iskolát megnyitották, őt bezárták. Most a fegyőröket tanítja
— hazafiságra.

Újságírók is aláírták a lemondási okmányt. Egyszer 
csakugyan érvényes volt az aláírásuk az Alföldi Takarék­
ban. Pedig de sokszor nem érvényes ott a — váltókon.

A vádtanács a nyilvánosság kizárásával ülésezett A 
határozatot stílszerűen hirdették ki :

— Ügyvédek, újságírók kizárva, foglyok bezárva.
Rövid, de velős határozat.
Kihallgatás közben az egyik fővárosi detektív panasz­

kodik:
— Ma még nem ettem semmit!
— Vigyázz, mert kaphatsz tojást.
—. Bár már látnám.
— Igen, de záp-tojást, — habbal.
A héten sokat szerepelt két kovács (Gusztáv és Józsefi 

egy varga (Lajos), egy szűcs (Miklós), egy juhász (Ignác) 
neve. Nem hiába, hiszen annyit mesterkedtek.

Kévi Nándor dr. szomorúan sóhajt fel :
— Mirajtunk beteljesedett a közmondás: „Befogadtuk 

a Tóthot s kiveret a házunkból“.
Az egyik tanú vallomásában igy nyilatkozik:
— Én magam is elitélem, hogy azt az öreg embert 

egy félóra hosszáig ütötték-verték, mígnem félholt lett.
— Ugye! — szól Tóth rendőrkapitány és e mellett 

csillognak az örömtől a rendőrfőnök szemei.
— Igen, — felel a tanú — mert azt az egész dolgot 

10 perc alatt el lehetett volna végezni . . . Tableaux ! °
Nem hiába, hogy Kovács Gusztáv darabont főnököt 

egy takarékpénztárba vitték. Olyan is volt, mint a váltó. 
Előbb is ő elfogadta a főispáni kinevezést, a vasúti kocsiból 
kibocsájtották, azután a halottas kocsin megforgatták, az 
orvosok megvizsgálták, végül alaposan kifizették.

A szegedieket felültették egy távirattal, mely az uj 
főispán érkezését jelentette. Lehet, hogy ezért a felültetésért 
a szegediek is felültetik Nagy Mihályt valamelyes dísz- 
hintóra!

Panamázott az olasz számvevőszék. Ez a panama 
sokat ártott az olasz praktika tekintélyének!

Kovács Gusztáv azt irta Debreczenbe, hogy őrült fej­
fájását egyes-egyedül az Antidol gyógyította meg!

A spanyol királyt ledobta a lova 1 Úgy látszik, hogy 
manapság már a lovak is republikánus érzelmüek!

Fazekas főjegyzőt elitélték. Ez az Ítélet valóban el­
ítélendő.

Drill Bélát delegálják Debreczenbe is a főispánverők 
felett ítélkezni! Nem valószínűtlen, hogy a még el nem fo­
gott egyénekre vonatkozólag is készen van már írásban az 
— ítélet.

Goluchovszkyt tartják a kibontakozás egyetlen akadá­
lyának! Nagyon jó lenne, ha csak ez az egy lenne.

Sipulusz meglátogatta Révi Nándort a vizsgálati fog­
ságban és biztosította az egész ország szimpátiájáról 1 Alit 
használ ez a rendőrség antipatiájával szemben.

Szilágyi Bálint bátyánk két dolognak örvend szörnyű­
ségesen. Először annak, hogy nem január másodikán este 
érkezett a gyorsvonattal és másodszor, hogy egy cseppet 
sem hasonlít Kovács Gusztávhoz.

Kötelességünk megcáfolni azt a rossz akaratú híresz­
telést, mintha Biczó Gyula is alá irta volna a Kovács 
lemondását.

Házastársak között.
Nő: Hidd el, ha első férjemet ismerted volna, meg­

értenéd fájdalmamat, melyet halála felett még ma is érzek.
Férj: Oh kérlek! — én sokkal jobban fájlalom az ő 

halálát, mint te.

Legjobb arckenőcs a -Harmat ('réme-. Kapható Debreczen- 
ben a Mihalovits gyógyszertárában.

Letzter József fényképészeti, festészeti és fénvképnagvitási 
műterme, Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kaptVbejáratánál.
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Ungvári karczos.
Ungváron most aktuális lett a régi nóta:

A nagy utcza végig sáros,
Benne lakik Bernáth komisz-áros.

Ungváron többen elitélik a debreczeni főispán-futtatást, 
de elfelejtik Ungváron, hogy a jó debreczeniek igy tél for­
dultával disznóölési mániában szenvednek.

Baretus György kincstári vállalkozó azt, ki őt névtelen 
levelező lapokkal elárasztja, nyilttérben arcátlan pofának 
nevezi. Hát mi már sok pofát láttunk, de még arcátlan 
pofát nem. (Olyat csak Bugyi látott, mikor a megboldogult 
Csintalan a kípit a Bugyi pofájához vágta. Szerk.)

Kovács Gusztáv monológja.
Hm! Ha visszamegyek Debreczenbe, ismét megvernek 1 

— Bár csak már ismét megvertek volna.

Idős Bugyi Sándor
debreczeni józamletü tajigás ílettársával Kotlós Sárival látogatottcsá- 
got míltóztatik tenni Boda kormánybiztosnál, avígbül, hogy ti nékik 
fizesse meg a kormánybiztos a Csintlan árát, mer’ a lú politikai beteg- 

sígbe’ atta bé az ipart.
Hát az én jó Istenem hajícs- 

csa a göncölszekérig aztat, aki 
eztet a fordított világot össze- 
rencsentette, mír’, mer’, hogy én 
mán megittam a levit. Megdög­
lött a Csintalan tuggyák, még 
pe'ig, ahogy a tudományos Nagy 
Jóska monta vöt : politikai beteg- 
sígbe’. - Ejnye, ejnye, e’ nem 
megy ki a fejemből, mer’ ojan 
lúm se’ lesz mostanában. Bijon 
isten valami egy rímítő becsületes 
dög vót, meg oszt' strapás vót 
a megbódogult. Tizennyóc zsák 
korpa még meg se' kottyant neki, 
tuggyák. Hát mán elbeszílem a’ 
esetit. Mikor az a kormánybiztos 
megírkezett, tuggyák, ekkis fuka­
rom akatt a pijacon, oszt’ egy 
tajiga szeméttel, ahogy ott koco­
gok a Kossuth-ucca sarkán, hát 
ehen látok én sok nípeket. Bizo­
nyosan mesmeg a föespányt ik- 
tatványozzák, — igy magamba,
— oszt’, ahogy fordulnék be a 
közsigháza felé, hát ehen ugrik 
a lú orra alá vagy nígy baka, 
a’ut csendőr, oszt' se’ szó, se’ 
beszid, úgy orrba toszíttyák a' 
én Csintalanomat, hogy kinnyába 
nyeríteni kezdett. Hászen csak 
kípzelhetik, milyen íkes szavazatot fumigáltam erre. Elkeztem a fütyü­
lős zsidónál, oszt’ a’ égieknél haltam abba. De hászen e' ídes kevés 
vót aho’, mint akit a lú kapott. Mán dílfelé valami rosszul lett, tuggyák. 
Mán túl ment a Nikházi úr vendíglőjin is, akit még sohse’ tett vót 
meg, mer’ eleitől fogvást úgy kapattam, tuggyák, hogy Nikházi úr 
előtt szó nélkül helyet foglaljík. Na, — mondok, oda a Csintalan, 
ebből se’ lesz ember többet. Hát úgy is lett. Dílutáni nígy órára beatta 
a ipart. Hát megsirattam, nem hazudok. Még a sehonnai Nagy Gabri 
is könnyezett a láttára, pe’ig ű arrul nevezetes hét határba, hogy 
valami rímsíges szípen tuggya érdekelni a lút, ha nem indít. Tán még 
fel is kötöttem vóna „magam, ha ezt a tudományos Nagy Jóskát a jó 
Isten arra nem veti. Ű oszt’ megvizsgálta a megbódogultat, oszt írást 
adott rúla, hogy politikai betegsígbe’ döglött vót meg mikor még ílt. 
Mer', hogy megijett, tuggyák, felette módon. — Na Sanyi, — aszongya 
Nagy Jóska, ennek az árát a kormánybiztosiul vasald bé, mer’ ű 
ebbe’ a’ főabtájlung. — Jól beszílsz Jóska, — mondok, — még a mai 
szent napon béruccanunk hozzá Sárival. El is líptünk oszt' hozzá úgy 
estenden. Nígy csendőr szegődött mellénk rögvest, a’ut a' árva tőgyfát 
is elvettík tőlem, mer’, hogy aszonták, hogy esmerik a kezem járását 
hírbűi. Na csak hogy oszt' ott vótunk a tett helyin. — Mit akarnak 
kentek ? — kérdi a kormánybiztos úr. Hát kírem égisz alázattal, 

mondok — ámbátor, ha le is teccik fogatni, aztat se’ nagyon bánom, de 
aki a lúmmal törtint, aztat nem míltóztatok abba hagyni. — Ne cír- 
kalmazza, úgy a szavazattyát, aszongya, — mer’ én pesti ember 
vagyok, oszt' ízibe lekapom kenteket a lábokrul. — Aztat is meghiszem,

— mondok, — de tessen csak Sárit megkörnyíkezni, abba a’ tekintfjbe’,
hogy milyen lú vót a’ én Csintalanom. Nem attam vóna oda bijon 
Isten szavával mondom a debreczeni főespányságír. — Körül- 
mínyesebben beszíjjík hát, — aszongya, — mer' máskíp’ baj lesz.
Elmondottam vót oszt' a lú esemínyt. Hát oszt’ mennyit követel a
lúír? aszongya. — Kírem égisz alázattal, mondok, — azt jelen­
legesen nem míltóztatok megfogalmazni tudni, mer’ határtalan jó lú 
vót. — Élig lesz írté nyóc nap? — aszongya. — Mán hogy nékem ?
— mondok. — Dejszen kírem, rímítő nagy igazságban járok én mos­
tan, oszt’ nem hagyom en aztat a lút, még ha addig ílek is. llő tanú 
rá ehen itt ni Sári, hogy még meg is sirattam, akit meg íletembe 
sohse’ tettem. Nem méltóztatok én gonosz úton járni, teccik tudni, 
csak a magamét kírem. Hát oszt, — aszongya — mennyiír vette vót 
kend aztat a lút ? — Hát — mondok, — ha jól emlíkezek, hét ezüst
pengőt fizettem írté, a’ut kéccer nígy pínz ára folyadíkot Nikházi
úrnál. — Jól van — aszongya, — ehen a hét pengő. Nem vóna köte- 
lessígibe, — aszongya, — de rímítő megteccettem neki. — Hát oszt’

aszongya, - ott vót-i kend a Kovács főespány megírkezísinél.
Hát kírem, én nem vótam ott. Sári, a' ott vót, oszt’ megütötte is teccik 
tudni. — Ne hazuggyík kelmed, — aszongya Sári. - Mán pe’ig úgy 
van a mondok tessen meghinni, oszt' rímítő jót teccenék tenni, ha 
békópertáztatná az úr. — Hát oszt’ ki látta aztat, hogy Sári ütötte vót ?
— Kírem aláson, — mondok, — még én vettem ki a pernye piszkáiót 
a kezibül, mer’ mán megölte vóna. Bijon Isten megölte vóna. — Na 
nízze Bugyi uram, - aszongya, — hisz’ a’ eiébb monta, hogy nem 
vót ott. — Politikábui mondottam vót én aztat kírem, — mondok. — 
Hát kitől tanult kend ilyen politikát ? — aszongya. — Kovács Gusztáv 
úrtul, — mondok.

Evvel oszt' jönni kellett, mer’ muszáj vót. Sokat tanátam 
mondani, tuggyák.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról
Vágó Ferenc lesz Bihar megye és Nagyvárad főispánja. 

Csak a bevonulás után kénytelen ne legyen a nevét — 
vágottra változtatni.

Vágó Ferenc egész nyugodtan vonulhat be Váradra, 
miatta nem szedik fel az aszfaltot; felszakadozik az magá­
tól is!

Mikor a városi tisztviselői kar meghallotta a debre­
czeni iincselést, igy sóhajtottak fel : szegény Kovács Gusztáv!
— mért nem Bordé Ferencet küldték Debreczenbe ?!

A váradi szabadelvűek már nagyon csalogatják egy­
mást a haladó-pártba! Oly nagy a mozgalom ez irányban, 
hogy el lehet mondani a népköltővel:

a hegy a völgyet, 
a sárgaszin a zöldet, 
holt ember az elevent,
Hegyes! meg Kelement

csalogatja a haladók közé!
Fried Ferenc boldog újévet kívánt Weisz Ernőnek s egy 

verset is irt hozzá a „Rózsabimbó és a méh- kólájára: Len­
nél te Kovács, Kovács Gusztáv — lennék a nép stb. . . .

Szokoly Tamás stilisztikát dolgozott ki kezdő ellenzéki 
szónokok számára. A felhalmozott jelzők minőségét tekintve
— a tankönyvet csakis erős idegzetű férfiak olvashatják!

Váradon nj klub van alakuló félben. A házas embe­
rek klubja, ki más lehetne ennek az elnöke, mint Adorján 
Emil — hiszen neki van a legtöbb háza Váradon!

Katonáinkat Debreczenbe akarták vinni, hogy segít­
ségére legyenek a kormánybiztosnak! Kár lett volna! hiszen 
nálunk is főispánválság van s még szükség lehet rájok 
itthon is!

Bordé Ferenc nem veszi ki az uj főispántól az esküt. 
Gábel Jakab erre igy szólna: — azt mondja ő, de én nem 
hiszem.

A jósziv.
— Látja uram, az én leányom oly jó szivii, hogy egy 

bolhát sem tudna megölni.
A leány (hervadó liliom): Igen, mert nem tudom 

megfogni.

A ..Harmat pouder1 az arcporok gyöngye! Készítő Miha- 
lovits gvószszertár Debreczenben.
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Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

Újév után sok újdonság kerül Váradon színre 
marad mindenben a régi! csak Somogyi

Hídy Irént jó lenne, ha valami pompás fonográf kisérné 
mert amilyen szép o maga, — annyira nincs semmi hangja.

nem »ÄS,“ * ««">»<1-. « 6om.„i

kflid«tr5»Vi'»r<f«'l- SZ('n^dr tűnként,ériákért lelkesedő közönsége 
kuldottse ileg fogja felkérni Gárdonyit arra. hogy Fehér Anna cimii 
darabjának második es harmadik felvonás közét is alkalmazza színre

Adoma.
Egy betörő a börtönből megszökve igv elmélkedik e?v 

utszeli csárdában: ö->
Az már igaz, hogy nehéz a törvénynek eleget tenni 

.. . v.a belop ózom valahová, az bűn, ha kilopózom a töm­
őéből, az is bún!

Máramarosi sókockák.
Vegyes érzelmekkel vettük Kovács Gusztáv elvere-

sajn(IJuket' M' aZOnban nem a föhPánt, C5ak az embert
p ] ,^oltak’ akik örömükben kivilágítást akartak rendezni.
részfph^65 elt ,v0 n3 ~ niajd kivilágítja az ügv minden 
részletet — a kormánybiztos.
n. Azt ^a!ljvk’ ho§-v Kovács mint főispán vissza készül
%S2«nbe • h0 ,erX mar 'Sazan azt mondjuk, hogv hála 
istennek — csak hogy nem mihozzánk!

Váczak András
a változott bűnvágyi viszonylagrul ídesékhe' levelet ír. Ezen mód:

Kelt levelem Debreczenybe’ 
búbánatos szívvel itthon.

írom ez levelem szomorú­
sággal. Letoltak nékünk lendő- 
röknek, mer’ Boka Dezső kor­
mánybiztos úr a lendőrfőkapitán’ 
urat nvúgalomba’ kütte, oszt’ 
most mán Tót János úr van itt 
Pes’rül. - Bijon, ídes. — Oszt’ 
Tót János úr aszonta, hogy 
mink még fináncnak se’ vónánk 
alkalmatosak. Bijon, ídes. Pe’ig 
mán levorverünk is vöt, oszt’ 
mán lüni is szabad lett vön’. 
Vígasztalóggyanak ídesék. — Ne 
sírjanak. Majd vígé lesz. Elda- 
nolom én még aztat a lendőri 
himnyuszt:

Csapó-uccán vígesvígtül, vígig.
Minden sarkon lendör-sisak fínylik, 
Minden sarkon lendőr kettő-három,
A pijacot fütyöríszve járom.

Theologiai vizsgán.
hús levéssel le"Ct"£-e P“ul ™ helyett

főzték'he°l08"5: lgen! ha azl a 'evest , konvlktusbau

n... Liptai Károlyra haragusznak a színészek a fotográfiáiért 
Hiába, nehez sorsa van a fotográfusnak, - ha rossz a kép - ha ­
ha jo, — meg nagyobb baj ! H Jl

aíS5£EÜH:5iEtí=
Szeretetve! :

Szafmármegyei borsszemek.
tfagy László avagv, hogy ine^veszprfp *.beszélő „evén „evezzük,ía'kab l“ kB,Sásügyi 'S 

esz. No altkor jo éjszakot neked magyar közoktaiásüvy
Vn .Az£ is rebesgetik, hogy Hajdú vármegyébe küldik 
Kovács Gusztáv utódja gyanánt. Ez még a legjobb lesz - 
ott legalább majd kihúzatják vele a lutrit. J 65

Demidor Náci nagyon szépen énekelt a felolvasó
a5treonssz_nvee,v2na -“h'0“' “ ,ega'abb ez‘ mondja"

Nonn Muki annyira gyűlöli Jakabot, hogy ha a bort 
Jakabnak Invnak - kepes lenne leszokni a spriccerezésről

XT T , , , — - _ ....  u CZ.CÖÍU1.
. Nagy László Jakab már beköltözködött a főispáni 

akasbä is, es benn lakik az alispánéban is. Micsoda látvány
Jakoltatják |ja,?n5t0ek buka5a utan ~ egyszere két lakásból

Alkalmi kifogás,

A hazugságot a tyuk is kikaparja.

Ne higyj minden legénynek.
lei, pici kis menyecske, 
Sóhajtozik epekedve :
Óh én kedves jó Istenkém, 
Hova maradt a férjecském ?

Mo megálljon gonosz ember, 
Ki ilyesmit is tenni mer.
Mondja hol volt?-Óh, már féltem,
S a kis uram szól ekképen :

Egy óra múlt, fél kettő már, Ilon, tudná, hogy mi esett, 
Sóhaj sóhajtás utan száll. Valóban fura egy eset.

Uh hat vegre... megérkezett, Rám fogták, higyje el szentem: 
Aki oly nagyot vetkezett. A főispánt én is vertem.

Itt az Írás. az idézés,
De mily malőr és tévedés : 
írás helyett zsebben maradt 
Egy kis női harisnya-csat.

Pista bácsi.

Citátumok.
— Egyik helyi nagyság regényéből.

Min^ m°ndám szavaimra Olga alig hallhatóan mosoly-
kplu«rtJ- lgy..szo.la: 0,1 i5mét lőni akar? — A Bélácska 
rPhpJ» -I ..5attogam’ ~ Hiszen az előbb lőttünk egvet — 
Lovin' m,k®zben marekra fogván fegyveremet, igy folytatá :
S'ht V r0V,d célzás utan elsült 5 egy szarka 
rnadar halalsapadtan rogyott le a sziszegő harasztra.

(Folytatjuk.)

Andris.

JCärÖOS fászló Pe,b,:e?zen. Kossuth-mca 9. szám alatti üzlet- 
uiabh i7lpeii iár r I . elyisegeiben kaphatók határozott áron a leg- 
és »van;,? V'1 3heLés s2‘nes barchentek, gyapjú flanelek, fehér 

‘ IJ uggonj, ok, paplanok, flaneltakarok, pokróczok.

Sattler Zsiomond szolidsá^áró1 és pontos kiszolgálásáról eüS-
feÄ «ää; sas

nedrőtMmEvaL . nem ..haszn-ál mást, csak a hires hajdúsági
oedrő kéi7ir . Sj°bb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajuszt 
U korona XnryeK. k”ZOtt- Hatása 8y°rs és biztos. Postán 3 doboz- 
Ferenr ovk? ' 6r-ert bermemve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagv 
rerenc gvogyszeresz Debreczen, Kossuth-utca 6.
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Színház.
(Debreczen.)

üülgu: Szomorú vége lesz annak a Fehér Annának ">
Ur: Igen !
Hölgy: 2ajj de jó! — mert én csak az olyan színjátékot 

szeretem, amelyik rosszul végződik.
Egy másik ur (hátulról): Tessék férjhez menni kedves 

kisasszony.

Hölgy: Mit súgott a főbíró Fehér Annának ?
Ur: Megsúgjam magának ?
Hölgy: Igen.
Ur: (súg).
Hölgy: Uram ! én tisztességes asszony vagyok !

A Fehér An,un drámát részben Tóth János ideiglenesen 
rendőrfőkapitány kioktatására adatta elő Zilahi. A darabban előforduló 
statarialis kihallgatásból Tóth azonban keveset tanul, mert ő sokkal 
keményebben tud vallatni, mint Szakács.

Szakács Andor valamit súgott Szabó Irmának, mint Fehér 
Anná-nak a fülébe, a darab intenciója szerint. Szakácsné a darab elő­
adása után megfenyegette az urát:

Látod Bandi, nekem olyan ritkán súgsz olyasfélét.

Zilahi Gyula, tekintettel a főispán! fogadtatás letartóztatottjaira 
akalnu előadásul kitűzte az Aldozat-ot. De hiába, az izgalmas napok 
miatt a közönség gyéren látogatja a színházat s igy Zilahi az Áldozat.

Fgy kőrist átló a politikai üldözésekről beszélgetve igy szól 
tréfásan :

— Én sohasem engedtem a durva erőszaknak.
— Annak nem. feleli rá csípősen egyik kartársnője s illetve 

társ karnoje.
* i

Zilahi Gyula színre hozatja az Aldozat-ot, a magyar történeim 
ciklus harmadik darabjaként. Láthatjuk, hogy Zsül — minden Áldozatot 
meghoz.

Szakács nagyon simán játszotta a szűkszavú főbíró szerepét, 
ialan a néma szerepeket még jobban játszaná.

Szabó Irma a Fehér Anná-ban elveszti a becsületét, de 
megszerzi estéről-estére a közönség becsülését pompás játékával.

! 5 ns

m
m

j

Cf

Furcsa leány a kis Mártha, 
Nagyon is vígan van máma ; 
Dalol, fütyül, sőt még béget. 
Mert nem sejti a cselédet.

, . . Békés Lajos (Debreczen, Piac-utca 44. sz.l saját műhelyében
"eszult lérfi fehérneműit, valamint az őszi idényre érkezett úri divat 
újdonságait ajánljuk a nagyközönség szives figyelmébe.
.... Használjon Harmat-szappant 1 Ez a legjobb szappan. Kapható 
Mihalovits gyógyszerésznél Debreczenben.

Burbuly Péter

fii;

Margit-jürdői alkalmazott -alkalmatlankodásai.

— Hát még mindig sza­
badon jár a nagyságos pénz­
ügyigazgató ur! - Vagy hiszen, 
igaz is az, nem tetszett a 
kollegát ütlegelni! Azt mondta 
Hauer ur, hogy azért verték 
meg itt Kovács urat, mert 
Szigeten behozta az általános 
házbéra ót! Hát csak azért 
mondom Fauszt urnák, hogy 
csak csínján tessék bánni az­
zal az általános házbéradóval, 
a jövőre való tekintetből! —
Kiváltképen, ha számit valami 
főispánság félére! Nem tudom, 
hogy igaz-e, hogy egy generális vitt vizet a beteg finánc 
főispánnak, de ha igaz is, nagyon jó kis célzás vöt — 
mert hogy bizonyára úgy értette a generális, — hogy vizet 
az öregnek! — Igenis. — köldökön felül!

Előre látás.
— Igaz, hogy leégtél ?
— Sajnos — igaz.
— Be volt minden biztosítva?

Na hallod ? hiszen ha nem lett volna bebiztosítva 
nem is lett volna tűz.

Zátonyok Szolnokról.
Többen már elhitték, hogy Lénk Gyula megyefőnök 

m lemondott. Nem mond ő le addig, mig le nem mondatjuk.
Dr. gróf Almássy Imre a vármegyei hivatalnokok 

részére 23,000 koronát adományozott. A nemes érzésű gróf 
megérdemelne egy koronát.

Osztreicher Lipót nevét belügyminiszteri engedéllyel 
Osztreicher-re magyarosította.

Gyermekszobából.
Gy.: Ggy-e, apát nem tartóztatják le azért, hogv erő­

szakoskodott ?
A.: Hiszen apád nem erőszakoskodott!
Gy: De igen, még pedig a nevelőkisasszonnyal !

*
A: (belép a szobába, ahol Gyuszi ugyancsak püíöli 

Gézát) Gyuszi te! az ég szerelméért, mit csinálsz?
Gy.: Géza azt mondta, hogy ő Kovács Gusztáv én 

meg félholtra verem!

Apa: Hát te mit csinálsz a baba orrával ?
Baba: Pirosra festem!
Apa: Mivel ?
Baba: Borral!
Apa : Ki tanított erre ?
Baba: A mama; ő mondta azt. hogv a te orradat is 

a bor festette pirosra!

Bözsike. 
mikor a Jézus Isten fia

Iskolában.
1 anitónéni !! — Hogy lehet a Jézus zsidó,

— az Isten pedig magyar.

Katonakesztyűk tisztítását sSÍÜ^S!
iiyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utcza 37. szám.

fit

l'w'.: :



KARIKÁS. 2. szám.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A főispán álmoskönyv szállításra hirdetett pályázatot. 

Csakis olyanokat vesz figyelembe, melyek az ő rossz ál­
maiból is jót következtetnek.

A debreczeniek úgy szét verték főispánjuknak a ró­
zsás álmait, hogy Nyíregyházára hullottak a — őzirmay.

A pénzügyőrök Mangesius főbiztos idehelyezése alkal­
mából szimatversenyt rendeznek. Az első dijat, egy sallangos 
dohányzacskót az kapja, aki a magyar dohány illatát legmesz- 
szebbről érzi meg.

Az alkotmánytvédő bizottság miniszteri akadékosko­
dás folytán jólétire változtatta a nevét. Kristóffy telhetetlen, 
mert most a jólétre szenderülést kívánja.

A nyíregyházi izraeliták összevesztek a debreczeni 
rabbi gyászbeszédén. A régi jó öregek az örökségen tették 
ezt meg, nem ilyen csekélységen.

Kertész Bertalan nincs megelégedve a Szabolcscsal. 
A jómadarak összefogdostatását és a hasznos madarak fo­
gásának a megakadályozását kívánja. A főkapitány azt 
vallja, hogy ami jó, az hasznos is.

A miniszter a dotáció megvonásakor leiratot intézett 
a vármegye közönségéhez és azt fejtegette, hogy: bizalma 
az ősi erényben, alispánunk pedig vissza válaszolt: félelme 
az ősi er(sz)ényben.

Nyírbátori kaszinó elhatározta, hogy nagy titokban 
disztaggá választja Kristóffyt és Lányit; de csak azért, hogy 
tüntetőleg kigolyózhassa.

Friedmann Károly rabbi elhalálozása miatt sokan bé- 
kétlenkednek a sors ellen, amely elrab(i)olta őt a hitközség 
éléről.

Nagy nyomor van Szabolcs megyében. A falukon 3 
gyermeknek van egy pár csizmája — az is az anyjuké.

Kisvárdán korcsolyázó egyesület van alakulóban, ed­
dig csak kocsonyázó volt.

A Szabolcsban megjelent és Krausz Vilmoshoz inté­
zett nyíltlevél feltűnést keltett, nem azért, mert nyílt, ha­
nem azért mert nyíltan mondta meg, hogv mindenki ur a 
maga (egy) házában.

Dokupil Gyula megnősiilése veszteséget jelent a megye 
társadalmi életére. Meggyászolják a vissza vonulását azzal, 
hogy egy évig nem rendeznek teljes sikerű mulatságot.

A korcsolya-egylet Nyíregyházán felemelte a dijakat, 
méltó szomorúságára a férjhez menni kívánóknak.

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász kanyaritásai és vicinális viccei a koll 

és az ő saját sarkán.

Tegnap én is kihallgatáson voltam Tóth 
János előtt. Igen szimpatikus hangon kérdezett •

— Neve ?
— Gyöngyöm Gyuszi.
— Foglalkozása?
— Ügyvéd akarok lenni.
— Ön is ütötte ?
— Igen. Délután négy órától hajnalig.
— Nem értem.
— A kalábert. kérem.
— És nem tudja kik bántalmazták Kovácsot?
— De igen.

No végre egy őszinte ember. Kik tehát?
— Öregek, ifjak, gazdagok és szegények.

Legjobb a Mihalovits-féle ..íztelen csukamáj olaj!- Kapható a 
Milialovits o-yógvszortáráhaii. Dehreczonhon.

Antialkoholizmus.
Feleség:Ha nem hagyod abba az ivást, soha sem fogs-, 

jól állani ! _ ö
Férj: Épen ellenkezőleg!
Feleség: Hogy-hogy!
Férj: Mert az utolsó két székünket is lefoglaljál' 

holnap! 6 ■ '

dörömbözi Truczkajy Imre
falusi kisbiró közírdekil törvínvtevísei.

Mindenkinek tuttára adom 
és megparancsolom . . . 
az következő törvínyt és 

peig :
— Tisztát közünysíg !
— Az farsangi fazonyt 

íletbe léptetem ; azír ebbe 
az fazonyba minden jány 
l'írfi után nízzik — na 
mán, hogy ott az fonóba 
fonja be, még peig ojany- 
nyal, akkivel összepá- 
szol . . : osztég a vin 
jányoknak is meg' kell az 
közsígbe párosodni; — 
mer’ akki e törvínyt át­
hágja, félre lipíst követ.

Meerírtettík ? ? !
Az közsígi követmínyi 

törvínyházi gyülíst már­
cius 1-éig bizonytalan 
időre elnapolom. — Meg- 
írtettík ? ? !

Az gém nyakú korcsmáros zsidó az újév tisztelettyirc rimitö 
italbéli kontót számított fel az term íny szelemre ; azír, mir, mer. 

hog} nagy kívánni valóm van... oszt ezenkívül az közsígi közví- 
lemíny i csizmámat is meg kellett íódoztatni. — há’ az kőcscsígeketlem íny i _____ _______ ____
ki míltóztatom vetni — közsígi adóba. — Megírtettík ? ?! 
hát!!! — Ne morogj !. . . ’gyeki a í'eki! ! !

Na

Gondolatok.
Hazug emberek rendesen önmagukat csapják be 

ha véletlenül igazat mondanak.

A nők csak egyszer nem ellenkeznek! 
Ott igent mondanak.

az oltárnál

A más becsületét meg lehet pénzzel venni. — de a 
magunkét nem.

Borsodmegyei fricskák.
A rendőrök is élvezik a várt szabadságot. Ugyanis 

Brezovay András bá' miskolczra is betelepíti az ő kappan- 
tollas vitézeit.

A miskolczi mérnökök családi estélye kitűnőnek Ígér­
kezik. Előre láthatólag több nőtlen miskolczi fiatal emberre 
nézve ez igazi családi estély lesz.

Miskolczra Kristóffy szintén egy rendőrközeget akar kül­
deni. Csak az a bökkenő, hogy már fogytán vannak a rendőr­
közegek, legalkalmasabb volna a debreczeni Vaczak Andrást 
ide küldeni. Ö benne ugyanis meg van a kellő tapéntat.

Matematika
Tanító : Fiam ! Ha az anyád elküld a mészároshoz 

2 koronával egy kiló husért s a hús csak 1 korona 10 fil­
lérbe kerül, mennyit kapsz vissza a 2 koronából ?

Tanuló : Semmit kérem, mert tartozunk a mészárosnak

mmmm kixwmmmk-jjum. ..tt. ;p-j-
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\illamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
es évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168!

Árverési hirdetmény.1768. ,- „„.-v. k. sz.
190».
x A ÁebrT?z?ni idr- jbíróságnak V. 3277/8-1905 szánni vég­

zése folytán közhírre tetetik, miszerint Rózsa Lajes részére Klein 
Adolf debreczeni lakostól 60 kor. tőke, ennek 1900. évi augusztus 
hó 2». napjától számítandó 50/n kamatai és eddig összesen 85 kor 
UR\l perköltség erejéig 1904. évi július hó 15-én biróilag lefog! 
(alt es 800 koronára becsült bútorokból álló ingóságok 1906. évi 
január hó 1 <-en délután 3 órakor kezdetét veendő és Piacz-utcza 
Tó. sz. alatt megtartandó nyilvános bírói árverésen a legelőbbet ig*é- 
nek azonnali készpénz íizetés mellett, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Debreczen, 1905 december hó 8-án.
Oláh Géza,

bírói kiküldött.

VEREBES BÉLA DEBRECZEN’ piac-utca 34. szám. ;;

I Elvállal : mindenféle női- és férfi-kalapok I 
tisztítását. Továbbá cilinderek vasalását a I 
legújabb divat szerint. — J

*

~ A debreczeni rr

„Cívis“
= bajuszpedrő zz
a legjobb bajusz-sodró! 
Nem tépi. de jól össze­
tartja s növeszti a bajuszt. 

1 doboz ára 50 fillér.

Készitöhelye s főraktára:

Mihalovits Jenő
gyógyszertára Debreczenben.

Ellesett telefon beszélgetés.
Egyik hang : — Halló! Kérem Debreczen ? — Itt Buda­

pest. — Halló! Ön az kedvesem? — No? — Mozgunk, 
mozgunk ?

Másik hang : Igenis Kegyelmes uram. - Mese hogy
mozgatom.

Egyik hang: — No csak mozgassa édes, mozgassa. 
Másik hang: — Éjjel, nappal mozgatom kegyelmes

uram.
Egyik hang: — Nem oda, Boda. .. keveset pihenjen 

is. édesem, mert ha sokat mozgatja
Másik hang: — Méltóztassék reám bízni. . most már 

ketten mozgatjuk.
Egyik hang: — No persze, most már könnyebben 

mozognak, nemde? Hát a debreczeniek hogyan mozognak? 
Másik hang : - Egyáltalában nem mozognak, ha nem

mozgatják őket.
Egyik hang: Hát akik akkor mozogtak?
Másik hang: — Mozognak — valahol.

.... ~ Mondja csak Szentgróti ur. mit jelent az. ha egy 
férfinak nagy az orra ?

Azt, hogy az ilyen férfit csak a nagyszájú asszo- 
uyok szeretik!

tv >:

Mariska. Hallottad kincsem, hogv Olympia meny­
asszony ?

Szerénke: igen!!! — és láttad a vőlegényét? - Oh- 
mondd milyen ?

Mariska : Nagyon szép férfi— megvan neki két pél­
dányban....

Szerkesztői üzenetek.
Érdeklődő. A nagytemplom történetére vonatkozólag bőséges 

adatot talal Debreczen város monográfiájában, vagy pedig tessék 
Zoltai Lajoshoz fordulni. °

Adolár. Ön azt kérdi, hogy mi a különbség* Debreczen és 
Budapest között ? Miért nem fordult ezzel a kérdéssel — Kovács 
Gusztávhoz ?

Bakfis. Azt szeretne tudni, hogy mi az a pünkösdi királyság ? 
Ha pl. egy főispán este megérkezik valahová, azután elverik és 
mar másnap reggel otthon van — ez pünkösdi királyság.

Bukott exisztentia. Nem tudja, hogy mit csináljon ? Ha nem 
nagyon félti a bőrét — ajánlkozzék valahová főispánnak.

Családapa. Mi házasság közvetítésijeivelvből nem foglalkozunk, 
mert a legprimitívebb kereskedelmi szabáljR^hogy-.olyan portékát, 
amelyet nem ismersz magad, - ne ajánlj másnak. Mar pedig a 
házasság is csak adás-vevés és mint minden adás-vevésnél, itt is 
rendesen az nyer, aki elad, — aki vesz, az többnyire bevásárol. 

Rimfi.
Ha már láttál életedben cin kosokat.
Ne bámulj, ha fogdossák a cinkosokat !

Mi nőin is azon bámulunk, hanem azon, hogy még mindig szabadon 
jár. A másik verse nagyon kedves, legalább reánk nézve:

Kérdi fiától az anya : kcll-e neked Kari kása? !
Am a fiú igy válaszol : jobb a Svheppel Karikása !

Es látja, mindezek dacára, nem akarják előfizetőink beküldeni a 
hátralékokat.

H\éptalány.
A ..Karikás - V. évf. l-ső számában közölt képtalány megfejtése :

Amit mindenki tud. de még senki sem mondott, azt hívják 
eredetinek.

A beküldött 17 megfejtő közül nyertesnek sorsoltatott: Sebessy 
Böske (Nagy-Berezna), kinek a jutalmat elküldtük.

Gunár és Jdájfejü
Én úgy láttam, só­

gorom is ütött vöt egyet 
Kovácson.,

— Én meg mintha 
sógoromat láttam vóna ott.

— Hisz’ ott se vótam 
sógorom.

— A sógorasszony se 
bánná aztat hiszem, ha só­
goromat is befognák.

— Vájjon mir e ?
— A ví/cony koszt 

egy pettyet hozzá férhetőbbé tenné sógoromat.

— Meg tudná mondani, sógorom, mi különbség van 
Víg Gyula meg oszt’ Tót János közt ?

— Kipzelni se tudom, sógorom.
— Tót János vöt szüreteli Bodán, oszt' mégis 

Víg Gyula itta meg a levit.



KARIKÁS. 2. szám

APRÓ HIRDETÉSEK.
I l>lja 10 sztflfí 40 fillér, minden tovtlbbl mzó 4 fillér. I

fpninhb szecskavágók, répavágók és egyéb takarmány készítő 
SJ gépek egyedül Ráhmer Sándornál. Bäcker és'Melichar 

képviselője. Debreczen, Piac-u. 26. (nagy tőzsde udvar). Olcsó árak, 
kényelmes fizetési módozatok. Ugyanott használt vetőgének is min­
den árban kaphatók.

Panlanokat és mádracokat legszebb és legjobb kivitelben ké
i • szít: Matolcsy Lajos Debreczen, Kossuth-u. 22. sz

Tjpjlforyrtl sPeciálitása a Világhirü törvényesen védett Neumann 
Jf Nándor-féle (Debreczen. Hatvan-u. 5.1 kályha ezüstöző.

> iszonteladóknak árkedvezmény.

Gracza György 1848-49-ki szabadságharc története 5 kötet 
. diszkötésben jutányos árban eladó. Tudako­

zódni Debreczen, Gólva-u. G sz.

Regények, díszművek mindennemű könyvek uj és használt
...................... állapotban potom áron kaphatók Ilar-

mathy könyvüzletében fiiveszkert-u 14. Régiségek meg vét etilek. 
Könyvek részletfizetésre is kaphatók. Telefon ; 174.

Tiszti S7ÍVat"ka llÜVplv“ valódi Egvptomi Verge egész- 
”Tnuveiy sógi papírból- minden darab be- 
szött nicotin-fogóval ellátva csakis Merklinél kapható füvészkert-u. 
14. Telefon 374., mert ott van a világhírű „Progress- egé-zségi hü­
vely-gyár főraktára s csak ott kapható 100 db „Tiszti“ hüvely 10 kr 
„Rákóczi“ 14 kr., „Ambre- 12 kr., „King- 8 kr.

A Harmat-Créme
arcszépitő és bőrápoló kenőcs.

mely teljesen ártalmatlan és sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, a legrövidebb idő alatt megszüntet mindenféle 
szeplőt, májfoltot, pattanást, bőratkát (mitesser) bőrbajokat. 
Kisimítja a ráncosodni kezdő arcbőrt s azt fehérré, simává 
és üdévé teszi. Legjobb óvszer a szél és a nap befolyása 
ellen az arcra. Nem zsíroz, tehát nappal is használható.

Hatása gyors és biztos! Egy tégely harmat-eréme ára 1 kor,
Készítő helye s főraktár : MíhálüVitS J, gyógyszertára 

Debreczen, Főpiac 31., a városházzal szemben.

valódi kályha ezüstfény egyedül csak (1 doboz 80 fii.)
vasker 
kaphat

Debreczen, Csapó-u. 4. (Bank-palota.)
Pásztor Gyula és Társa kaphatóSked5knél

Cziczó Lajos scipészmester ♦ 
ebreczen ♦

kész férfi ésAjánlja dúsan berende­
zett saját gyártmányú

női cipőraktárát w
Vidéki megrendelések minta-cipő be­
küldése mellett jutányos ár és pontos ki­
szolgálás mellett eszközöltetnek. Meg nem 
felelő cipők kicseréltetnek.

Mártékufáni megrendelések a legújabb divatszerint készíttetnek

Zsiros-1

ékszerekben L'5 zsebórákban legszebb ujdonsá- 
===== gok a legolcsóbban beszerezhetők:
Pintér Gusztáv ÄVölÄt.ifir
ékszerek és órák javítása a legolcsóbb árak mel­

let eszközöltetnek

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
zongora-terem 
Hangszer-i

(a fő-

s

Debreczen, Piac-u. 49. sz.
postával szembeni.

•József kir. herceg-utca 2. (Bika- 
szálloda mellett).

Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurók. Legjobb 
cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammophonok és lemezei
nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen”

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.
műhangszer ké­

szítő
DEBRECZEN.

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak

Komáromi jt

TÓTH GYULA
■Debreczen, Piac-utca 20—27-ik szám.

Budveisz-i és honi 
gyártmányú porce 11 án, 
valamint Meidinger kö­
peny és öntött

vaskályhák,
minden szerkezetű vas- 
és porcellán burkolata
--------  konyhák. ---------

Multiplicator hőfejlesztő kályhabetétek
A.

dőkádak, vasbutorok,

Vadászfegyverek és
1 felszerelések, revolverek, 

hüvelyek és töltények. 
Lőpor-áruda. Újdonság ! 
Browning rendszerű is­
métlőfegyver 190 minta.

Szén- és fa­
kosarak, me­
legvédők für-

; a. letek, fényezett kony- 
hafelszerelések, gép- 

mángorlók és fa

gyermekszékek'és kocsik, mosdókész

csarók gummi él­
vonallal.

Képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve.

l 1

TÓTH SÁNDOR
úri- és női cipész Debreczen. Piac-utca 71. sz (Il ik udvar).

Elvállal a legkényesebb Ízlésnek is megfelelő úri-, női- és 
gyermek cip k készítését, szakszerűen és a legjHiányosabb árban, 
úgyszintén katonatiszti cipőt és csizmákat is

V ídéki megrendelést gyorsan és pontosan eszközöl.

n fA T íl 1 L; rí n 1 Dehreczen líadv,zk-v István arany, ezüstmüves és órás a leg-VlvOL LlliCl I IJoIlcll Piac-utca 23. sz , 01 olcsóbban készit szakmájába vágó munkákat, valamint
------ • órajavitást is pontosan és szakszerűen.

Debreczen hz. kir. váró« könyvnyomda vállalata. 19( te. - '»«.

zsírolvasztó eDények,
konyhák, konyhaberendezések

, m
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